
Leto 1870. 21

Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zbora zastopane.

Kos V. —  Izdan in razposlan dne 1. m arca 1870.

L A

Dogovor med avstrijsko-ogersko monarhijo in Veliko Bri
tanijo od 30 decembra 1809,

nam esti dodatnega dogovora pogojenega v členu V trgovske pogodbe z Veliko Britanijo od 16
decembra 1865*).

(Sk len jen  na Dunaju 30. decem bra  1860. Po Njegovem ces. in kralj , aposto lskem Veličanstvu pr i tr jen  na Dunaju 
9. f eb rua r ja  1870, in v obojostranskih  p r i trdbab  izmenja* (udi ondukaj 23. feb rua r ja  1870) .

Nos Franciscu® Josephus Primus,
divina fa v en te  d e m e n t i a  Au,s tr iae  Imperator:
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dahnatiae, O o a tiae ,  Sla- 
voniae. Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; L)ux Lotharingiae, Salisburgi, S tyriae, Carintliiae, 
^arnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moravian; Comes H absburgi et Tirolis etc. etc.

Notum teslalumi|ue omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae- 
sentium faeinms:

Posteaquam a Plenipotentiario Nostro et a Plenipolentiario Serenissimae 
ae Potentissimae Reginae Magnae Britanniae lliberniaeque ad exequendum 
arlieulum V traetatus die 16 Decembris i8 6 0  eonelusi suppletoria eonventio 
die d() Decembris aimi praeteriti ini ta et signala fuit tenoris sequentis:

S e in e  M ajestä t  der Kaiser von Oesterreich, 
König von Böhm en it. f. iv. »»d Apostolischer 
König von Ungarn  a u f  der einen Seite, und

Njegovo Veličanstvo cesar  avstrijsk, 
kralj eeski i.t.d. in apostolski kralj ogerski 
na eni, in

* )  lir /.liv n e g a  z a k o n ik a  oil lo la  1 8 0 0 , š t.  2 .

( S l o v c n i s e b  ) .



I h r e  M a j e s t ä t  d ie  K ö n i g i n  d e s  v e r e in ig 
te n  K ö n ig re ic h e s  v o n  G r o ß b r i t a n n i e n  in ib  
I r l a n d  a u f  d e r  a n d e r e n  S e i t e ,  s ind ü b e re in -  
g eko im nen ,  a n  S t e l l e  d e r  im  A rt ik e l  V d e s  
H a n d e l s v e r t r a g e s  v o m  1 6 .  D e c e m b e r  1 8 6 5  
s t ip u l i r t e n  N a c h t r a g s - C o n v e n t i o n ,  d ie f o lg e n d e  
C o n v e n t i o n  abzuschließe» , u n d  h a b e »  zn diesem  
E n d e  zn  I h r e n  B e v o l lm ä c h t ig t e »  e r n a n n t ,  
n ä m l ic h :

S e i n e  k. u n d  k. Apostolische M a j e s t ä t :  
d en  H e r r n  F r ied r ic h  F e r d i n a n d  G r a s e n  

v o n  B  c u f t ,  A llerhöchst I h r e n  g eh e im en  R a t h ,  
R e ic h sk a n z le r  u n d  M i n i s t e r  d e s  H a n s e s  » n d  
d e r  a u s w ä r t i g e »  A n g e le g e n h e i te n ,  G r o ß k re u z  
d e s  S t .  S t e p h a n -  » n d  d es  L e o p o l d - O r d e n s ;

u n d  I h r e  M a j e s t ä t  d ie  K ö n i g i n  d e s  v e r 
e in ig te n  K ö n ig re ic h e s  v o n  G r o ß b r i t a n n i e n  u n d  
I r l a n d :

den  sehr  e h r e n w e r th e »  I  o h a  t n t  A  r t h  u r  
D o u g l a s ,  B a r o n  B l o o m f i e l d  v o n  
O a k h a m p t o n  u n d  R e d w o o d ,  P a i r  v o n  
I r l a n d ,  M i t g l i e d  I h r e r  britischen M a j e s t ä t  
höchst e h r e n w e r th e »  G e h e i m r a t h e s ,  G r o ß k r e n z  
d e s  höchst e h r e n w e r th e »  B a t h - O r d e n s ,  A l l e r 
höchst I h r e n  a u ß e ro rd e n t l ic h e n  u n d  b ev o l lm äc h 
t ig t e n  B o tsc h a f te r  bei S e i n e r  kaiserlichen u n d  
kön ig lich-Aposto lischen  M a je s t ä t ,

welche nach  g ege nse i t ige r  M i t t h e i l n n g  ih re r  
in  g u t e r  u n d  g e h ö r ig e r  F o r m  b e f u n d e n e n  
B o l lm a c h te n  die n achs tehenden  A r t ik e l  v e re in 
b a r t  u n d  abgeschlossen h a b e n :

Artikel l.
D i e  A r t ik e l  britischer E r z e u g u n g  u n d  

M a n n f a c t n r  sollen w ä h r e n d  d e r  D a u e r  der  
g e g e n w ä r t i g e n  C o n v e n t i o n  z u r  E i n f u h r  in die 
b e id e n  S t a a t s g e b i e t e  S e i n e r  k. u n d  k. A p o s to 
lischen M a j e s t ä t  g e g e n  E n t r i c h t u n g  d e r  E i n 
g a n g s z ö l l e  zu ge lassen  w e rd e n ,  welche in d em  
T a r i f  z u m  H a n d e l s v e r t r ä g e  zwischen S e i n e r  
f. u n d  k. Apostolischen  M a j e s t ä t  » n d  S e i n e r  
M a j e s t ä t  d e m  K ö n i g e  v o n  P r e u ß e n  in B e r t r e -  
t u n g  d e r  d em  preuß ische»  S t e u e r -  u n d  Z o l l -  
system b e ig e tre te n e n  s o u v e r ä n e n  S t a a t e n  » n d  
T e r r i to r i e n  v o m  9 .  M ä r z  1 8 6 8  a  » g e f ü h r t  sind.

Njeno Veličanstvo kralji ra  zedinjenega 
kraljestva Velike Britanije in Irlandije na drugi 
strani sta se odločila , namesti dodatnega do
govora pogo jenega  v členu V trgovske  po g o 
dbe od 16. decembra 1 8 6 8  skleniti naslednji 
dogo v o r ,  te r  sta za tega delj imenovala si 
pooblaščenca, nam reč :

Njegovo c. in kr. apostolsko Veličanstvo :
gospoda grofa Friderika Ferd inanda 

B e u s t ,  N jegovega cesarskega Veličanstva 
skrivnega svetovalca, državnega k a ne el a rja in 
ministra cesarske hiše in vnanjih reči, veliko- 
križnika redov Sv. Stefana in Leopolda; in

Njeno Veličanstvo kraljica zedinjenega 
kraljestva Velike Britanije in Irlandije :

prečastit . J a n e z a  A r t u  r a  D o u g l a s ,  
barona B l o o m f i e l d  o f  O a k h a m p t o n  in 
R e d w o o d ,  pira i r s k e g a ,  uda zelo častitega 
skrivnega svetovalstva Njenega Veličanstva, 
velikokrižnika zelo častitega Bathskega reda , 
Njenega Veličanstva izrednega in pooblašče
nega poročnika pri Njegovem cesarskem in 
kraljevskem apostolskem Veličanstvu,

ktera s t a , podavši di ug  drugemu svoji 
v dobrem in pravšnem obli k u najdeni poobla
stili, dogovorila in sklenila te le člene :

Č l e n  1.
Dokler bo trpel pričujoči dogovor , naj 

se britanski pridelki in izdelki smejo vvažati 
v obe državi Njegovega ces. in kralj, aposto l
skega Veličanstva proti te m u , da se plačajo 
vvoznine, ki so naštete v trii! k trgovski p o 
godbi sklenjeni 9 . marca 18 6 8  med Njego
vim ces. in kralj, apostolskim Veličanstvom in 
Njegovim Veličanstvom kraljem pruskim za 
stopajočim samooblastne države in ozemlja, 
ki so pristopile pruskemu davkovstvu in col- 
stvu.

A r t i k e l  II. Č l e n  II.
S e in e  k. und k. Apostolische M a je s tä t ; Njegovo ces. !» kralj, apostolsko Veli- 

versprechen ferner, daß von und nach dem čanstvo obeta d a lje ,  da se. bodo počemsi od



1 .  J ä n n e r  1 8 7 0  d ie  fo lg e n d e n  A r t ik e l  b r i 
tischer M o n n f a c t u r  bei d e r  E i n f u h r  in  die 
be iden  S t a a t s g e b i e t e  S e i n e r  k. u n d  k. A p o s to 
lischen M a j e s t ä t  zu  d e n  n ach fo lg e n d  nerzeich- 
n e te n  E i n g a n g s z ö l l e n  znge lassen  w e rd e n .

1. januarja  1 8 7 0  dalje naslednji britanski iz
delki pri w o z u  v eno ali d rugo  državo N jego
vega ces. in kralj, apostolskega Veličanstva 
pripuščali po vvoznini tu niže določeni.

B a i i m w o l l w a a r r n ,  b. i . :
W ebe-  unb W ir k w a a r e »  a u»  B o u m w o l l c  

obet  o u«  B a u m w o l l e  unb  Seinen ; auch in 
V e r b in b u n g  m it  M e t a l l f ä d e n  ober gespon-  
n euem  G lase ,  jcboch ohne  B e im isc hung  v on  
S e i d e ,  W o l l e  ober an b e te n  TH ietH aaten .

a )  Gemeinste ,  b. i. :
D o c h t e ,  g e w e b t e ,  G it t e r  ( m a r l y ) ,  G u r te n ,  

Netze (FiscI;- , P fe r b e - ,  V o g e l -  un d  ä h n 
liche grobe  Netze), auch gesteifte tzutternetze 
( s t i f f  n e t s ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

h )  G e m e in e ,  d.  i . :
1. G i o t te  (nicht  gemusterte) ,  rohe (a u «  r o 

hem G a r n  verfert ig te) ,  d ic h te W e b e w a ar e n ,  
auch geköpert, c to i f i t l ,  gerauht  oder appre-  
tirt,  g e b l e i c h t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

bann
2 .  G em usterte ,  roh e ,  dichte W e b e w a a r e n .  .

A l le  diese unter Z .  I unb 2  g en annten  
W o a r e n  mit A u s n a h m e  bet  fam m tart i -  
gen  (m it  ausgeschnittenem ober nicht 
ausgeschnittenem F lo r )  unb  bet  unter  
t ) b e g r i f f e n e n .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c  SWtltelfeinc, b. i. :
1 G la t te ,  dichte W e b e w a a r e n ,  gefärbt  . .
2 .  G e m u s t e r t e , dichte W e b e w a a r e n ,  gebleicht  

ober gefärbt  . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
d )  1.  Undichte W e b e w a a r e n ,  r o h .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2 .  A lle  m ehrfarbigen  un d  a l le  rothgefärbten  
dichten W e b e w a a r e n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. A lle  S a m m t e  unb fa m m ta rt ig en  W ebe-  
m a o t e n  (m it  ausgeschnittenem oder nicht 
ausgeschnittenem F l o r ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.  B a n d - ,  Knopfmacher- .  P osam e n t ie r -  und  
S t r u m p f w a a r e n ,  auch Möbeinetze  und  
bo b b in e tar t ige  B o r h ä n g e s t o f f e . . . . . . . . . . . . . . . . .

5 .  A l le  bedruckten dichten W e b e w a a r e n  . .
A l le  diese unter  3- 2 ,  3,  4  unb  6 g e n a u »  

ten, in so w e it  sie nicht unter e )  un b  f)  
begriffen s i n d .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Feine ,  b. i. a lle  undichten W e b e w a a r e n  a u s 
g e n o m m e n  die unter  d )  un b  f)  g en a n n te n  .

f)  Fe ins te ,  d. i. T ü l le  englischer F a x  on  ( b o b b l -  
n e t s ,  p e t i n e t s ) , mit A u s n a h m e  der unter  
d )  4  g en a n n te n  V orhängesto f fe .  Sp i t z e n  unb  
gestickte W e b e w a a r e n ,  u nd  alle M a a r e n  in 
V e r b in d u n g  mit M e t a l l f ä d e n  oder gesponn e
nem  G l a s e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

per
Centner

?■ kr.

12

16

20
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4!i

00

I t o i i i b a j r . e v i n a ,  t. j.  :

blago tkano ali na s tanu p le teno  iz bom
baža ali iz bombaža in lanenega prediva, 
tudi v zvezi  s kovinskimi nitmi ali p r e 
denim s te k lo m ,  to da b rez  svile, volne 
ali drugih  živalskih dlak.

a)  Najniža, t.  j.  :
Stenji ,  tkani, r e še tk e  ( m a r l y ) ,  pasi, m re 

že ( r ib iške ,  konjske, p t iea r sk e  in d ruge  
podobne g ro b e  m r e ž e ) , tudi  kle jene  
m reže  ( s t  i f f  n e t  s )  za pico . . . .

A) Navadna, t. j.  :
1. Gladka (ne  m uštrana) .  sirova ( iz  sirove 

p r e j e  n a re je n a )  gosta  tk an in a ,  ludi na 
križ tk a n a ,  okosmačena ali priruvnana, 
b e l j e n a ............................................................

po tem
2. Muštrana, nebeljena,  gos la tkanina . .

\  sc  to pod št. 1 in 2 imenovano blago 
razen žam etas tega  (z narezanim ali 
»enarezanim Heroin) In pod f )  zapo-  
pad en eg a  ..................................................

c)  S redn ja ,  t. j .  :

1. Gladka, gosta  tkanina, b a n  ana . . . .
2. M uš t ra na ,  gosta  t k a n i n a , beljena ali

barvana

d )  1. Negosta  tkanina, nebeljena . . . .
2. Vsa mnogobarevna in vsa rudeee  b a r 

vana gosla  t k a n i n a ........................................
3. Vsi žameti  in vsa žam etas ta  tkanina 

(z narezanim ali nenarezanim florom) .

4. T raka rsku ,  gumbarsko, p as a rs k o  in n o -  
gavièarsko l i l a g o , po tem mrežasta  
tkanina za poh iš je  in boli lnetasla p r e 
grinja la  ( zavese)

S. Vsa tiskana gos ta  tkanina

Vsa ta pod št . 2, 3, 4 in 3 imenovana 
roba, kolikor ne spada  pod e )  in f) .

<■) L ična  ( l in a ) ,  t. j.  vsa negosta  tkanina, Iz
vzemaj blago pod d)  in f) naš te to  . . . .

/ ' )  N a j l ivne jša , t. j .  tulji angleški ( h o b b i -  
» e t  s, p e t i n e t s ) ,  razen p r eg r in ja l  pod 
d )  4  imenovanih,  č ipke ( šp ie e )  in vezena 
tkanina in vse blago v zvezi s kovinskimi 
nitmi ali predenim s t e k l o m .........................

od
cen ta

gld. kr.
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16

20

> 3 0
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00



W ollenwaaren, d .  t. :

A lle  W e b e -  u n d  W i r k m a a r e n  a u S  W o l l e  
o d e r  a n d e r e n  T h i e r h a a r r n ,  auch  in B e r  
b i n d u n g  m i t  M e t a l l f ä d e n  oder  g e s p o n n e 
n e m  G l a s e  o d e r  m i t  a n d e r e n  nicht seidenen 
W e b e-  u n d  W i r k m a t e r i a l i e n .

a )  G e m e in s te ,  d .  i. Kotzen .  H a l i n a t u c h .  M a t r o -  
sentuch ( S i g o n a ) ,  L od e n .  O e l k ü c h e r , P r e ß -  
tücder  (F i l t t i t t f i c h e r )  , © j e b b ö d c n  u n d  G e 
flechte ( S e i l e ,  T a u e s  a u «  P f e r d e h a a r e n  o h n e  
B e r b i n d u n g  m i t  a n d e re n  M a t e r i a l i e n . H u t -  
abscknitte .  T u r b e n d e n .F u ß te p p ic h e  a u «  H u n d - .  
K a tb -  o d e r  R m d h a a r .  Fi tze  (auch  ge th ee r t  
u n d  l a r f i r t ) , u n b e d r u c k t . W a lz e n ü b e r z ü g e  
(end lose  F i l z e ) . G i t t e r  u n d  g e k nü p f te  Netze, 
beto« u n g e f ä r b t . H a a r s o h t e n  ( f ü r  S t i e f e l  
u n d  S c h u h e  au S  F i l z ,  auch a u f  e ine r  S e i t e  
l a r f i r t ) ,  d a n n  G u r t e n ... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..

!>) G e m e i n e ,  d .  i. g ew alk te ,  nicht bedruckte u n d  
nicht f a m m t a r t i g e  W e b e w a a t e n ,  nicht  be 
druckte F i l z w a a r e n ; auch F u ß tep p ich e  m i t  
A u s n a h m e  d e r  u n t e r  a )  g e n a n n t e n  . . . .  

U n d  c o m  1. J ä n n e r  1 8 7 1  a n ... . . . . . . . . . . . . . . .

c )  M i t t e l f e in e ,  b .  j. :
I -  A lle  f a m m t a r t i g e »  , al le u n g e w a lk te n ,  

d ichten  u n d  al le  bedruck ten  W o l l w a a r e n .  
a u s g e n o m m e n  die  u n t e r  d )  u n d  e )  g e 
n a n n t e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2 .  P o f a m e n h  r - ,  K n o p sm a c h e r -  u .  © t r u m p f -  
w a a r e n ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d )  seine, d. i. T ü l l e  u n d  a n d e re  undichte  W e b e -  
w a a r e n ,  a u s g e n o m m e n  die u n t e r  e )  g e n a n n 
t e n ,  auch S h a w l s  u n d  © h a w l t ü r h e r  ( o h n e  
B e im is c h u n g  v o n  © e i b c ) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

< ) feinste,  h. i. : S p i t z e n  (au ch  S p i tzen tüchers ,  
gestickt, W e b e w a a t e n  u n d  a l le  W a a r e n  in 
V e r b i n d u n g  m i t  M e t a l l f ä d e n  o d e r  g e s p o n n e 
n e m  G l a s e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

p e r
C e n t n e r

st- kr.

3 3

50

(10

5 0

V o ln e n o  b l a g o .  t. j .  :

Vse tkano in na stanu p le teno  (v irkano)  
blago iz volne ali d rug ih  ži ia lsk ih  dlak, 
tudi v zvezi s kovinskimi nitmi ali p r e 
denim stek lom  ali z d ru g o  ne svileno 
robo za  tkanje.

<i) Najnižje, t. j. koci ali t-ohe, ha lina-sukno,  
m ornarsko  snkno ( S i g o n a ) ,  lodi , tkan ina  
za ozemala in p receja la ,  dna od si t  in p le 
tenina (vrvi)  iz kon jsk ih  z im , nezvezana 
z d iu g o  robo', odrezki k lohučni,  suknena 
krajevina. p r e p ro g e  iz pasjih , te lečjih  in 
govejih  dlak, klobučiha ( tud i  smoljena in 
l a k i r a n a ) ,  ue t i ska na ,  prevlake za valje 
(k lobuč ina  brez konca) ,  r e še tk e  in vezane 
mreže ,  oboje  nobarvane,  podplati  iz klo- 
bučine ( r a  škornje  in čevlje iz klobučine,  
tudi  na eni s trani l a k i ra n i ) ,  po lem pod-  
p roge  ......................................................................

6)  Navadno, t. j. v a l jan a , ne pisana in n eža -  
m etas ta  t k a n i n a , ne pisana ( t is k a n a )  klo
bučina,  tudi  p re p ro g e ,  izvzemši pod  a )
imenovane ............................................................

In p o č e m š i  o d  1. j a n u a r j a  1 8 7 1  . . .

c )  Sredn je ,  t j . :
1. Vse ž a m e ta s to ,  vse  nevaljano, gosto  in 

vse pisano ali t iskano volneno blago,  
izvzemši pod d )  in e )  imenovano . . .

2. Pasarsko,  gum bnrsko  in nogavičarsko 
b l a g o .................................................................

d )  Lično. t. j tul ji  iu d ru g a  negosta  tkanina, 
i/.vzemši pod e )  imenovano ; tiull šalovi in 
šalom podobni robci ( b r e z  primešane 
s v i l e ) ......................... .............................................

c )  Najličniše, t. j .  č ipke ( tud i  robci  iz eipek 
ali šp ic ) ,  vezena tkanina iu vse blago v 
zvezi s kovinskimi nitmi ali preden im  s te 
klom ......................................................................

od
c en ta

g ld -  k r .

5 0

35

5 0

6 0

A r t i k e l  lil.
D i e  A rtike l  III, IV u n d  V d e s  H a n d e l s 

v e r t r a g e s  zwischen S e i n e r  k. u n d  k. A p o s to l i 
schen M a j e s t ä t  u tib  I h r e r  M a j e s t ä t  d e r  Moni  
gilt  v o n  G r o ß b r i t a n n i e n  v o m  10 .  D e c e m b e r  
1 8 6 5 ,  sowie die A rt ike l  II u n d  III d e s  S c h lu ß -  
p r o t o k o l i h  zu  je n e m  V e r t r a g e  w e r d e n  h ic m it  
a u f g e h o b e n .

A r t i k e l  IV.
D i e  g e g e n w ä r t i g e  C o n v e n t io n  soll dieselbe 

D a u e r  h a b e n ,  w ie  d e r  V e r t r a g  v o m  1 6 .  D e 
ce m b e r  1 8 6 5 .

A r t i k e l  V.
D i e  g e g e n w ä r t ig e  l le b e re in k u n s t  soll r a t i 

f i â t  u n d  es  sollen  d ie  R a t i f i c a t i o n s - U r k u n d e n

Cl e u  III.
S tein sv preklicujejo vie ni III.  IV in V 

pogodbe o trgovini sklenjene 16. decembra 
ISO!) med Njegovim ces. in k n l j .  apostol
skim Veličanstvom in Njenim Veličanstvom 

I  kraljico Velike B ritan ije ,  kako r  tudi člena II 
in III. končnega zapisnika k ti pogodbi,

C l  e il IV.
1’ričujoči dogovor naj velja ilotle, dokler 

bo veljala pogodba od 10. decembra 1 8 6 5 .

O le  n V.
Pričujoči dogovor naj se podvrže pri— 

trdbi in pritrdili p sini naj se izmenjate n«



in W ien binnen sechs Wochen, oder wenn 
möglich früher, ansgewechselt werden.

Z u Urknnd dessen haben die beiderseitigen 
Bevollmächtigten dieselbe unterzeichnet und ihre 
S iege l  beigedruckt.

S o  geschehen zu Wien, am  dreißigsten 
T age des M o n a te s  December im J a h r e  des 
Heils Achtzehnhundert sechzig und neun.

B e u st m. p.

Dunaju v šest te d n ih , ali še p r e j , ako bi se 
moglo.

V dokaz tega sta ga obojestranska po
oblaščenca podpisala in pritisnila vsak svoj 
pečat na-nj.

Tako storjeno na Dunaju, dne tridesetega 
meseca decembra v letu po odrešenju  sveta 
osemnajst sto šes tdese t  devetem.

Bloomfield 1. r.

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes et singulos 
ratos liisce gratosque habere declaramus, verbo Nostro Caesareo-R egio  
spondéntes, Nos ea om nia, quae in illis continentur, fideliter execution]' 
mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna die nono mensis Februarii, 
anno Domini millesimo octingentesimo septuagesimo, Regnorum Noslrorum 
vigesimo secundo.

Francisctis Josephus m. p.

Ferdinandiis Comes a Reust m. p.

Ad mandatom Sacrac  Caes. et Reg. A post. Majestatis p roprium .

Maximilianus Liber Baro a Gager» m. p.
C. II. Consiliarius aulicus c t  miniite rialis .

1’redstoječi dogo v o r ,  v k terega  ste privolili obe zbornici državnega zb o ra ,  razglašuje 

se s tem te r  začne veljati ta dan, ko bo razglašen.

Na D u n a j u ,  dne 2 6 .  februarja 1 8 7 0 .

llasner l. r. l*lener I. r. IBrestel 1. r.

(S le re n ie e h ) . 6



Ukaz miiiisterstev za finance in trgovino od 26. februarja 
1870,

o tem, kdaj naj pride v moč dogovor od 30. decembra 1869, ki ima nadom estiti dodatni dogovor, 
pogojen v členu V med Avstrijo in Veliko Britanijo dne 16. decembra 1865 sklenjene pogodbe

o trgovini.

Določbe dogovora od 3 0 .  decembra 1 8 6 9  (D rž . zak. od I. 1 8 7 0 ,  št. 1 3 ) ,  ki nado- 

meščuje dodatni d o g o v o r ,  domenjen v členu V med Avstrijo in Veliko Britanijo dne 1 6 .  

decem bra 1 8 6 5  sklenjene pogodbe o trgovini (D rž . zak. od I. 1 8 6 6 ,  št. 2 ) ,  naj se začno 

zvrševati od tega dne, k te rega  bo omenjeni dogovor v Državnem zakoniku razglašen.

Plener 1. r. Brest H  I. r.


